Матфея 5. 32


Я же Сам говорю вам что всякий отпускающий жену свою исключая слово неверности, делает ее соблазном в прелюбодействе, и если кто поженится на отпущенной, прелюбодействует.
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(((((((


В отрывке Мф. 5.32 это слово используется дважды. В переводе оно означает “соблазнять”, “совершать прелюбодеяние”. В классическом греческом это слово в активном залоге означает “я действую как прелюбодей” или “совершить прелюбодеяние с женщиной”, “соблазнять или насиловать женщину”. В пассивной же форме оно имеет значение “быть соблазненным”, “допустить прелюбодеяние”.


В LXX слово (((((((, используемое в активном и медиальном залоге, относилось исключительно к мужчинам, в пассивном залоге – к женщинам.


В В.З. прелюбодеяние запрещено Богом (Исх. 20.14). И среди Израиля плотские сношения были возможны только между женатыми или обрученными израильтянами. Но если мужчина не был семейным, запрет на прелюбодеяние, который ограничивался рамками семьи, на него не распространялся. Примером этого является текст Быт. 39.10.


Мишна и Талмуд дают  более точные и разработанные определения наказания прелюбодеяния. Но наказанию были подвержены лишь акты прелюбодейства среди Израиля. Например, не было наказания сексуальных отношений с замужней женщиной – не израильтянкой. И прелюбодеяние как таковое могло было быть совершено только совершеннолетним. Также наказание не следовало, если не было свидетелей.


В церемонии обручения или заключения брака участвовала исключительно жена, без мужа, у которого позади было древнее право многоженства. И, соответственно, в первую очередь жена была подвержена всем угрозам наказания за неверность.


В период Римской Империи за прелюбодеяние в Израиле не было смертного наказания. Развод считался достаточным средством борьбы с неверными женами. Ветхозаветная церемония с горькой водой стала приобретать более нравственный смысл. Согласно этой церемонии, жена должна была исповедать свой грех. Это имело смысл, только когда сам муж не был виновен. Но так как в большинстве случаев все было наоборот, и все проблемы обычно решались разводом, эта церемония вовсе исчезла.


В античной Греции безусловная верность была прерогативой и святой обязанностью исключительно женщин. Женатому мужчине не запрещалось иметь связи с незамужними женщинами. В греческом законе прелюбодеяние рассматривалось просто как “тайные сексуальные связи со свободной женщиной без ведома и согласия ее господина”. 


В римском законе до времени провозглашения Республики в случае прелюбодеяния жены муж имел эксклюзивное право личной мести неверной жене, даже до смертного наказания, хотя в то же время жена должна была принимать прелюбодеяние мужа. 


Иисус намеренно ужесточает 7 заповедь, и ввиду многочисленных разводов среди Израильского народа, ограничивает все обходные пути вокруг 7 заповеди закона Божьего. Более того, этим ограничение пресекается пагубное влияние безнравственности окружавшего Израиль греко-римского мира.


Подытоживая это исследование, мы можем заметить общую картину неравноправного наказания прелюбодеяния. Иисус Христос в Мф. 5.32 не только восстанавливает справедливость в правах супругов, но и запрещает развод вовсе, тем самым защищая и восстанавливая первоначально установленный Им Самим институт брака.


